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1. Сведения  о преподавателях и контактная информация

Шаймарданова Светлана Кабиденовна

к.ф.н., профессор кафедры русской филологии

Кафедра находится в главном учебном корпусе по ул. Ломова, 64, аудитория 454, контактный телефон 673631 (внутр. 1287)

2. Данные о дисциплине

Дисциплина будет изучаться в 7 семестре продолжительностью соответственно 15 недель. Общая трудоемкость дисциплины 90 часов, из них  30 часов отведено на занятия в аудитории и 60 часов – на самостоятельную работу студентов по изучению дисциплины. Распределение аудиторного времени по видам занятий приведено в календарном плане.      

Изучение дисциплины базируется на знаниях, полученных во время изучения следующих дисциплин: введение в языкознание; современный русский литературный язык;  стилистика СРЯ. 

Цели изучения дисциплины: 

теоретическая – усвоение теоретических основ курса; способствовать повышению общей филологической подготовки студентов, вооружить их знаниями о системе языковых средств, с помощью которых передается идейно-тематическое и эстетическое содержание текста;

практическая  - формирование умения  определять зависимость отбора языковых средств от прогнозируемого автором эффекта речевого воздействии,                                                                                                                                                                                           овладение лингвостилистическими навыками, развитие языкового чутья; 

перспективная – подготовка будущих филологов к работе по формированию у школьников умений по комплексному анализу художественных произведений.
Изучив дисциплину, Вы должны будете знать: 

- теоретический материал о современных подходах к анализу художественных текстов;

- различные точки зрения на спорные вопросы лингвистического анализа художественного текста.

Участвуя в практических занятиях и выполняя задания на СРС, Вы научитесь проводить квалифицированный комплексный анализ текстов художественной литературы, научитесь определять особенности авторского использования слова, черты индивидуального стиля.
3. Трудоемкость дисциплины
	Семестр
	Количество кредитов
	Количество контактных часов по видам аудиторных занятий
	Количество часов самостоятельной работы студента
	Формы контроля

	
	
	всего
	лекции
	практи-ческие
	лабора-

торные
	студий-ные
	индиви-дуаль-ные
	всего
	СРСП
	

	7
	2
	30
	15
	15
	
	
	
	60
	30
	экзамен

	Всего
	
	30
	15
	15
	
	
	
	60
	30
	


4 Цель и задачи дисциплины 
           4.1 Цель дисциплины - способствовать повышению общей филологической    подготовки студентов,  вооружить их знаниями                                                                                                         о системе языковых средствэ        с помощью которых передается идейно-тематическое и эстетическое содержание текста, сформировать умения  определять зависимость отбора языковых средств от прогнозируемого автором эффекта речевого воздействия.                                                                                                                                                                                           
Курс лингвистического анализа художественного текста (ЛАХТ) имеет синтезирующий характер, соединяя воедино лингвистические и литературоведческие знания студента. ЛАХТ включает исследование как идейно - тематического содержания текста, так и языковой его организации. План выражения (языковая организация) служит формой существования плана содержания (идейно - тематическая, информационно - эстетическая сторона текста).
   4. 2  Задачи дисциплины:



- выработать     у     будущего     филолога     профессиональные     навыки     анализа языковой организации художественного текста;


- познакомить с методикой и техникой лингвистического анализа;


- привить навыки целостного, комплексного анализа художественного текста как произведения искусства с соблюдением методологически важных принципов - историзма, единства формы и содержания, видения пропорций общего и отдельного (индивидуально - авторского) начал в тексте;
- сформировать умения  устанавливать в процессе анализа  взаимосвязи между уровнями языка, исследовать  значения языковых единиц, прежде всего признаков, которые приобрели они в условиях контекста;             



- предостеречь студентов  от формального подхода к анализу текста, когда
функциональная и лингвоэстетическая его интерпретация
подменяется количественными подсчётами его структурно-семантических построений.
5 Требования к знаниям,умениям и навыкам



Студент должен знать:

- теоретические основы лингвистического анализа текста;

- текстообразующую функцию языковых средств;

- основные черты языка художественной литературы (род, жанры и их особенности);

- методы лингвистического анализа текста.
Студент должен уметь:

- анализировать художественный текст (поэтический, прозаический, драматургический);

- владеть методами лингвостилисческого анализа;

- связывать языковые средства, функционирующие в  тексте, с темой и идеей произведения;

- определять виды тропов и фигур, особенности синтаксической организации текста;

- определять композиционные особенности произведения;

- выявлять наличие стилизации текста;

- опираться на литературное направление, художественно-эстетические принципы, личность автора, его мировоззрение, его речевая манеру, функционально-смысловые типы изложения как факторы, определяющие состав языковых средств и их воплощение в тексте;
- осуществлять целостный комплексный лингвистический анализ художественного  текста.

6 Пререквизиты
Для освоения данной дисциплины необходимы знания, умения и навыки, приобретенные при изучении следующих дисциплин:
Введение в языкознание 

Введение в литературоведение

  Современный русский язык

7 Постреквизиты
Знания, умения и навыки, полученные при изучении дисциплины, необходимы для освоения следующих дисциплин:
  Стилистика русского языка 
  История русского литературного языка
    Общее языкознание

8 Тематический план дисциплины

	№

п/п
	Наименование тем
	Количество контактных часов по видам занятий

	
	
	Лекц.
	Практ.
	Лаб.
	СРС

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	1
	Предмет и задачи  лингвистического анализа художественного текста как научной дисциплины. Принципы ЛАХТ
	1
	1
	-
	2

	2
	Факторы, влияющие на отбор языковых средств и их организацию в тексте
	2
	1
	-
	3



	3
	Методы и приемы ЛАХТ
	2
	1
	-
	3

	4
	Художественный  текст как средство воздействия и образная система. Язык художественной литературы и литературный язык
	2
	2
	-


	2



	5
	Методика и техника лингвистического анализа художественного текста: поэтического/ прозаического/ драматургического текста
	3
	3
	-
	20

	6
	Индивидуально-авторский стиль в его отношении к функциональным стилям
	2
	2
	-
	5



	7
	Комплексный анализ авторского текста
	3
	5
	-
	25

	ИТОГО: 
	15
	15
	
	60


9 Краткое описание дисциплины

ЛАХТ как учебная дисциплина опирается на все изученные языковые курсы, и прежде всего на курс современного русского языка. В каждом разделе данного курса изучается отдельный уровень языковой структуры: фонологический (фонетика - фонология), лексико-семантический (лексикология), словообразовательный (словообразование), морфологический (морфология), синтаксический (синтаксис). С помощью ЛАХТ можно показать, как языковая система реализуется в речи в единстве всех своих уровней – от низшего (фонетического) до высшего (синтаксического), наблюдать взаимодействие уровней и их единиц, а также те отдельные явления, которые могут быть присущи только речи (окказионализмы).

10 Компоненты курса

10.1 Содержание тем дисциплины

Тема 1. Введение. Предмет и задачи лингвистического анализа художественного текста как научной дисциплины. Принципы ЛАХТ. Место лингвистического анализа художественного текста в кругу лингвистических и других филологических дисциплин. Понятие о художественном стиле, художественном тексте. Виды анализа текста.

Тема 2. Факторы, влияющие на отбор языковых средств и их организацию в тексте. Субъективные и объективные факторы текстообразования. Личность автора, его мировоззрение, речевая манера, тип изложения как факторы, определяющие характер языковых средств в тексте.

Тема 3. Методы и приемы ЛАХТ. Семантико-стилистический метод  как средство выявления смысловых оттенков слов и текстов. Лингвостилистический эксперимент как метод обоснования выбора языковых средств. Лингвистическое комментирование  как методический прием. Сравнительно-сопоставительный метод  как средство обнаружения сходства и различия.

Тема 4. Художественный текст как средство воздействия и образная система. Язык художественной литературы и литературный язык.  Основные черты языка художественной литературы. Художественные традиции и новаторство. Зависимость  используемых языковых средств от его темы и жанра, художественной и идейной позиции автора.

Тема 5. Методика и техника  лингвистического анализа художественного текста. Анализ  единиц фонетического, словообразовательного и лексического уровней. Анализ единиц морфологического и синтаксического уровней. 

Тема 6. Индивидуально-авторский стиль в его отношении к функциональным стилям. Стиль писателя. Стилизация и пародия.

Тема 7. Комплексный анализ авторского текста. Лингвостилистический, литературоведческий, историко-функциональный, лингвокультурологический анализ текста. Специфика анализа  стихотворного и прозаического  текстов

10.2 Перечень и содержание практических занятий

1) Тема 1. Анализ текста. Лингвистические (лексические, синтаксические) средства художественной изобразительности.  

2) Тема 2. Отбор языковых средств и особенности их организации в тексте. Субъективные и объективные факторы текстообразования. Личность автора, его мировоззрение, речевая манера, тип изложения как факторы, определяющие характер языковых средств в тексте.

3) Тема 3. Применение семантико-стилистического метода  при выявлении смысловых оттенков слов и текстов. Лингвостилистический эксперимент как метод обоснования выбора языковых средств. Лингвистическое комментирование  как методический прием. Сравнительно-сопоставительный метод  как средство обнаружения сходства и различия.

   4) Тема 4. Анализ художественного текста. Язык художественной литературы и литературный язык.  Основные черты языка художественной литературы. Художественные традиции и новаторство. Зависимость  используемых языковых средств от его темы и жанра, художественной и идейной позиции автора.

    5) Тема 5. Методика и техника  лингвистического анализа художественного текста. Анализ  единиц фонетического, словообразовательного и лексического уровней. Анализ единиц морфологического и синтаксического уровней. 

6) Тема 6. Индивидуально-авторский стиль в его отношении к функциональным стилям. Стиль писателя (на материале произведений русской классической литературы). Стилизация и пародия.

7) Тема 7. Комплексный анализ текста. Лингвостилистический, литературоведческий, историко-функциональный, лингвокультурологический анализ текста. Специфика анализа  стихотворного и прозаического  текстов.

10.3 Содержание самостоятельной работы по дисциплине «Лингвистический анализ художественного текста» (очная форма обучения)

	№
	Вид СРС
	Формы отчетности
	Вид контроля
	Объем в часах

	1
	Подготовка к лекционным занятиям
	Конспекты лекций
	Участие  на занятиях
	15

	2
	Подготовка к практическим занятиям
	Рабочая тетрадь
	Участие на занятиях
	15

	3
	Выполнение домашних заданий
	Рабочая тетрадь
	Участие на занятиях
	7,5

	4
	Изучение материала, не вошедшего в содержание аудиторных занятий
	Конспекты лекций

	Участие

на занятиях
	12,5

	5
	Подготовка к контрольным мероприятиям


	Письменные контрольные работы
	РК1, РК2, текущий контроль

(для заочников – РК1, текущий контроль)
	10

	
	Всего:
	
	
	60


Темы, предлагаемые студентам для  самостоятельного изучения

1Тема – Лексические и синтаксические средства создания образности


2Тема – Композиция как средство отражения идеи произведения

          3Тема -  Система тропов и стилистических фигур в современной научной литературе

          4Тема – Лингвистический анализ поэтического текста


5Тема – Лингвистический анализ прозаического текста

6Тема – Лингвистический анализ драматургического текста

11 Политика курса по дисциплине
«Лингвистический анализ художественного текста»

Если Вы без опозданий посетите  все занятия, будете готовы ко всем занятиям и активно работать на занятиях, выполните все задания качественно и в срок, то наберете максимальный балл, указанный в календарном графике контрольных мероприятий.

Любые нарушения графика контрольных мероприятий, правил поведения на занятиях и опоздания будут наказываться.

Участвовать в учебном процессе означает посещать занятия, быть готовым и активным в обсуждениях и работе группы.

Несвоевременное выполнение СРС (кроме подготовки к занятиям) приводит к снижению балла:

· на 1/3 при опоздании на неделю;

· в 2 раза при опоздании более чем на неделю.

За нарушение дисциплины и опоздания на любые виды занятий балл за присутствие может быть снижен с 2 до 0,5. При удалении с занятия балл за посещение и подготовку к занятию будет равен 0. 

В каждом семестре предусмотрены два рубежных контроля знаний пройденного материала соответствующих разделов дисциплины в виде тестирования. 

 Если Вы отсутствовали на занятии или контрольном мероприятии по уважительной  причине, Вам предоставляется возможность отработать его по индивидуальному заданию и во время указанное преподавателем во время консультаций. 

По итогам работы  два раза за семестр определяется итоговый балл  текущей успеваемости (рейтинг). Балл менее 50 соответствует неудовлетворительной оценке.

 Если Вы не защитили письменные контрольные работы или не участвовали в рубежном контроле, то ваш рейтинг не определяется, т.е. он будет равен 0.

Для допуска к экзамену необходимо иметь положительные оценки по итогам 1- 4 рейтингов и итогам защиты курсовой работы.

Курсовая работа защищается перед комиссией в присутствии научного руководителя. Оценка за курсовую работу выставляется с учетом качества ее выполнения и защиты.

     
Итоговый экзамен будет проводиться в письменной форме. Списывание на экзаменах или при выполнении  письменных работ запрещено. 
Итоговая оценка по дисциплине в баллах будет определяется по формуле

                                            Р1+Р2+Р3+Р4                                              
                И =  ---------------* 0,3 + КР*0,2 + Э*0,5                                                              
                                             4

где Р1, Р2, КР, Э – соответственно баллы, набранные по итогам 1 – 4 рейтингов, полученные за качество выполнения и защиты курсовой работы и на экзамене, определяемые по 100 бальной шкале;

0,3, 0,2 и 0,5 – соответствующие весовые доли, установленные Ученым советом университета. 
Если Вы получите на экзамене оценку неудовлетворительно (менее 50 баппов), то Ваш итоговый рейтинг по дисциплине не определяется, а в ведомость заносится оценка «неудовлетворительно». 

Желаю успехов!
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